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        Dit boek is een fictiewerk. De namen, karakters, plaatsen en incidenten zijn producten van de verbeelding van de schrijver of zijn fictief gebruikt en mogen niet als echt worden opgevat. Elke gelijkenis met personen, levend of dood, feitelijke gebeurtenissen, locaties of organisaties berust geheel op toeval.
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        Wanneer een gedurfde dame haar hart inzet, kunnen zelfs de strengste regels van de samenleving de triomf van de liefde niet tegenhouden.

      

      

      Lady Charlotte is gewend te krijgen wat ze wil - en wat ze wil is Alexander, de raadselachtige rentmeester van haar vader. Vastbesloten om hem voor zich te winnen, zet ze moedig in op een liefdesoorlog, waarbij ze de grenzen van hun zeer verschillende werelden tart. Maar zodra ze door zijn zorgvuldige terughoudendheid breekt, veranderen gestolen kussen in gepassioneerde nachten die geen van beiden kan weerstaan. Terwijl het verlangen oplaait, is Charlotte bereid alles te riskeren voor de liefde - ongeacht de gevolgen. Wanneer Alexander onverwacht een markizaat erft, is ze er zeker van dat ze kunnen trouwen zonder dat ze het leven van privilege dat ze altijd heeft gekend hoeft op te geven.

      

      Alexander Richards heeft zijn leven in de schaduw doorgebracht, geminacht om zijn onwettigheid, en werkt als rentmeester voor een van de rijkste mannen van Engeland. Nu heeft hij onverwacht een titel geërfd van de familie die hem ooit afwees. Verbitterd en tegenstribbelend wil hij niets te maken hebben met de aristocratie - behalve met Lady Charlotte, de dochter van de hertog, die in het geheim zijn hart heeft veroverd.

      

      Samen moeten ze navigeren door de verwachtingen van de samenleving en de rigide hiërarchie van hun wereld, en bewijzen dat liefde en vastberadenheid zelfs de breedste kloven tussen sociale klassen kunnen overbruggen en kunnen leiden tot een toekomst waarin ware liefde zegeviert.
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        1777 Londen

      

      

      Charlotte was nooit iemand geweest die zichzelf beklaagde, maar zelfs zij moest toegeven dat ze was bezweken voor de pijn die haar gebroken vinger haar toebracht nadat ze drie dagen eerder van haar paard was gevallen en haar pink had gebroken.

      Ze zat in de privésalon van haar moeder, die een stel deuren deelde met het terras erachter, en keek fronsend naar de mooie bloemen en de zomerse dag.

      Dat ze vele sociale evenementen moest missen tot haar hand genezen was, was ondraaglijk. Ze wilde dansen, lachen, heerlijke champagne drinken en genieten van haar tijd met haar vrienden.

      Niet een pijnlijke hand verduren die weigerde op te houden met een lelijke, blauwe kleur te zijn.

      Zeer onbetamelijk voor de dochter van een hertog.

      Haar enige troost dat ze thuis vastzat terwijl haar ouders van de sociale kringen genoten, was de heer Alexander Richards, die op dit moment door de achtertuin wandelde met het hoofd van de tuinlieden, pratend over wat het ook was dat iemands tuinman besprak met de rentmeester van iemands hertog.

      Misschien was er een probleem van de een of andere aard, of wenste haar moeder een verandering in de indeling of de bloemen.

      Ze zuchtte, reikte naar een kussen en legde het op haar buik, blij dat ze een comfortabele jurk droeg met een ronde hals en lange mouwen die niet zo knellend was als haar avondjurken.

      De heer Richards lachte om iets wat de tuinman zei, en ze zuchtte. Mijn hemel, hij was een knappe man, lang en atletisch, een heer die ze al maanden in het geheim bewonderde.

      Zijn blonde haar was langer dan de meeste mannen in de stad droegen, en een lichte krul gaf het een jongensachtige charme. Als haar vinger niet zo pijnlijk was, zou ze dolgraag met haar handen door zijn haar willen gaan, hem dichtbij trekken en zijn ondeugende mond kussen, die, wanneer hij glimlachte, de meest aantrekkelijke mond was die ze ooit had aanschouwd.

      Niet dat hij haar ook maar een greintje hoop had gegeven dat hij haar verliefdheid misschien had opgemerkt. Maandenlang was hij beleefd, afstandelijk en monotoon geweest, zonder ook maar één teken van emotie te tonen.

      Maar dan, hij zou weten dat het werd afgekeurd, dat haar vader nooit zou goedkeuren dat ze trouwde met een man zonder rang of fortuin.

      Dat wilde niet zeggen dat ze hem niet waardig achtte. Ze kon zich heel gemakkelijk voorstellen dat ze in zijn armen lag, dat hij zich vooroverboog om haar te kussen tot haar knieën het begaven in de omhelzing van de passie.

      'Charlotte, hoe voel je je?' vroeg Matilda, terwijl ze de kamer binnenstormde. Haar jurk ruiste om haar benen met haar haastige tred, en haar blauwe bergère hoed bracht de kleur van haar ogen naar voren.

      'Matilda, liefste, ik ben zo blij dat je er bent. Ik stond op het punt te bezwijken van verveling.'

      Matilda grinnikte en belde voor een bediende voordat ze tegenover haar ging zitten. Een lakei volgde al snel, vlak op de hielen van haar vriendin. 'Thee, alstublieft, en misschien een lichte versnapering.'

      'Natuurlijk, Lady Matilda.'

      De bediende ging het verzoek van haar vriendin uitvoeren terwijl Matilda haar rokken om haar benen schikte en achterover leunde in haar stoel. 'Ik ben vanochtend gaan paardrijden. Het is een prachtige dag, en ik wou dat je bij me was. Hoe is je hand, liefste? Het ziet er vandaag vreselijk... groen uit.'

      Charlotte keek naar haar gebroken vinger en kromp ineen. 'Het is afschuwelijk, nietwaar? En het blijft maar pijn doen. De dokter heeft laudanum voorgeschreven, maar ik wil het liever niet nemen als ik het kan helpen. Ik heb gehoord dat het vreselijk verslavend is.'

      'Ja, ik heb hetzelfde gehoord.' Een lakei bracht hun thee en versnaperingen, bestaande uit kleine sandwiches en roomkoekjes. 'Vertel me nu eens, wat is er nieuw bij jou? Genevieve vertelde dat ze bij je langs is geweest en je haar goed nieuws heeft verteld. Is het niet heerlijk?'

      'Oh, ik ben zo blij voor hen beiden. Ze zien er compleet verliefd uit.'

      Matilda grijnsde. 'Dat doen ze, nietwaar?' Ze pauzeerde en gaf haar een kopje thee met een klein koekje op de rand van het schoteltje. 'Vertel me, hoe lang duurt het nog voordat je weer in de sociale kringen bent? Kun je geen handschoen dragen en de blauwe plekken verbergen?'

      'Het doet nog steeds vreselijk pijn. Als ik zou dansen, vrees ik dat ik zou terugdeinzen als ik over de dansvloer word geleid, en dat gaat natuurlijk niet.'

      Het geluid van mannenstemmen werd luider, en Charlotte keek uit de terrasdeuren om te zien dat de rentmeester van haar vader en de tuinman nu op het terras stonden te praten over de klimop die over een beschaduwd prieel groeide dat vorig jaar was opgericht.

      'Wel, wie is dat?' vroeg Matilda, terwijl ze de heer Richards bekeek met een interesse die Charlotte's joie de vivre van het zien van haar vriendin verstoorde.

      'De rentmeester van mijn vader. Hij werkt nu twee jaar voor hem.' Ze pauzeerde en nipte aan haar thee. 'Ik ben verliefd op hem.'

      Matilda's kopje rammelde en ze zette haar thee op het tafeltje voor hen. 'Charlotte, wat bedoel je in hemelsnaam?'

      Ze zuchtte, starend naar de heer Richards die over de balustrade van het terras boog, zijn broek strak over zijn perfecte achterwerk. Lieve hemel, er was weinig hoop voor haar. Ze was helemaal weg van hem.

      Hij was niet alleen een man van cijfers, maar hij leek ook een buitenmens te zijn, als zijn strakke achterwerk een indicatie was.

      'Ik weet niet wat ik bedoel. Ik ben helemaal van slag als ik in zijn buurt ben. Maar vader, die zijn hulp nodig heeft met zijn vele landgoederen, laat hem nu hier wonen. Hij heeft de kamer boven de mijne, en ik hoor hem rondlopen. Ik weet wanneer hij gaat slapen of voor zijn haard zit. Op een dag laatst leunde ik uit het raam en luisterde naar hem terwijl hij zich in zijn kamer waste omdat zijn raam open stond. Ik ben schandalig.'

      'O lieve hemel, Charlotte, dit klinkt inderdaad vreselijk ongepast.' Matilda grijnsde. 'Je gaat toch niet handelen naar je verliefdheid, hè? Hij is een bediende, en behalve dat hij geen titel heeft, is hij ook niet rijk genoeg om dat gebrek te compenseren.'

      'Is het wel een gebrek om geen titel te hebben? Waarom zijn wij zoveel beter dan iemand anders?'

      'Nou, dat zijn we niet, maar onze ouders denken zeker van wel, en dat is alles wat ik bedoelde. Wat betreft de heer Richards...' Matilda keek weer naar het terras en beet peinzend op haar lip. 'Ik kan de aantrekkingskracht wel zien. Maar je kunt niet flirten. Wat als je echte gevoelens krijgt en hij ook?'

      'Er is weinig kans op. Zelfs als ik om een kus zou vragen als ik hem ooit ergens alleen zou treffen, is hij te toegewijd aan mijn vader en zou hij nooit zijn baan of mijn reputatie riskeren.'

      'Nou, dat is jammer en een deugd, denk ik.'

      'Ja,' stemde Charlotte in, terwijl ze in een sandwich beet. 'Denk je dat hij me zou kussen als ik mezelf zou aanbieden voor een klein romantisch avontuur? Denk je dat hij me aantrekkelijk zou vinden?'

      Matilda snoof en lachte toen. 'Natuurlijk zou hij je aantrekkelijk vinden. Je bent een van de mooiste, meest gewilde erfgenamen in Londen. Je bent loyaal, lief en vriendelijk. Hij zou een dwaas zijn om je als iets anders dan perfect te zien.'

      'Dank je, mijn vriendin. Ik was de laatste tijd een beetje terneergeslagen vanwege mijn vinger en had een kleine herinnering nodig dat niet alles verloren is alleen maar omdat ik al enkele dagen thuis vastzit.'

      'Nou, ik denk dat als niemand je met meneer Richards heeft gezien, wat voor kwaad kan dat dan? Als hij je afwijst, heb je je antwoord en kun je verder gaan met andere aanbidders. Maar als hij je wel kust, kun je het misschien zien als een les in de kunst van de liefde voor wanneer je wel trouwt.'

      Charlotte grinnikte. 'Als ik hem kus, vrees ik dat ik voor ieder ander bedorven zal zijn, maar ik hou van je alternatieve denkwijze.'

      'Nou, waar zijn vriendinnen anders voor?' Matilda pakte de theepot en vulde haar kopje bij. 'Welke handschoenen heb je nu die die lelijke vinger en blauwe plek kunnen bedekken? Ik kan niet zonder jouw gezelschap in de stad leven. Genevieve is nu gelukkig met Tyndall, en ik vrees dat we haar voor een tijdje kwijt zijn.'

      'Ik heb veel handschoenen, maar ik ben bang dat mijn vinger pijn zal doen als ik ze draag.'

      Matilda wuifde haar zorgen weg. 'Er is geen tijd om je zorgen te maken over pijn, niet wanneer er echtgenoten te vangen zijn of rentmeesters om op te oefenen. Laten we naar boven gaan en er een paar passen. Kijk of je de pijn kunt verdragen.'

      'Goed dan,' stemde ze in. 'Maar over een minuut of twee. Mijn vermaak buiten is nog niet vertrokken. Ik moet mijn portie nemen waar ik kan.'

      'Ondeugende meid. Wat hou ik toch van je.'

      Charlotte glimlachte, haar aandacht ging weer naar meneer Richards. Hij keek de salon in en hun ogen ontmoetten elkaar, hielden stand. Haar maag verkrampte met fladderingen van verlangen en hoe zeer ze ook wist dat ze het zou moeten, ze kon haar blik niet afwenden.

      En hij evenmin...
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      Het huis was een en al bedrijvigheid terwijl de familie zich voorbereidde op het bal van de Gully's die avond. Zelfs in de rustigere gangen kon Alexander het geritsel van zijden jurken en de haastige voetstappen van lakeien horen die zich repten om de koetsen en wat de hertogin nog meer nodig had klaar te maken.

      Alexander zat in zijn kantoor, een kleine, comfortabele, maar compacte kamer net naast de grote bibliotheek van de hertog. Het contrast tussen zijn kantoor en de weelderige kamers erbuiten kon niet groter zijn. Zijn vertrek, hoewel goed ingericht, was utilistisch vergeleken met de luxueuze ruimtes die voor de familie waren gereserveerd. De planken waren netjes gevuld met grootboeken en papieren, en de geur van in leer gebonden boeken vermengde zich met de lichte lucht van tabak. Zijn bureau, gepolijst maar eenvoudig, bevatte enkele verspreide papieren - een wereld van verschil met de vergulde randen van het meubilair in de vertrekken van de hertog.

      En precies zoals hij het prefereerde. Voor de hertog D'Estel werken was een voorrecht, maar hij was het oneens met de levensstijl waarin de bovenste lagen van de samenleving leefden. Zovelen van hen gingen hun dagelijkse gang, onwetend van degenen die worstelden in de straten buiten Mayfair. Zijn eigen leven was getekend door strijd en dat alles omdat zijn getitelde vader zwak was.

      De deur van zijn kantoor stond open, en vanaf zijn positie zag Alexander de hertogin D'Estel heen en weer lopen in de uitgestrekte foyer. De hertogin, een koninklijke vrouw zelfs in haar angstige toestand, hield zich waardig terwijl haar pantoffels zacht tikten tegen de gepolijste parketvloer, de glans van kaarslicht weerkaatsend op het glimmende hout. Ze wachtte met nauwelijks verhulde ongeduld op Lady Charlotte om zich bij hen te voegen voor hun avondje uit.

      Alexander vertelde zichzelf dat de anticipatie die door hem heen gonsde van geen belang was. Dat de plotselinge versnelling van zijn hartslag niets te maken had met de gedachte aan Lady Charlotte. Maar dat zou een leugen zijn. Al vele maanden bewonderde hij Lady Charlotte vanuit de schaduwen, haar interacties en gebaren observerend. Ze was een van de mooiste en meest attente vrouwen die hij ooit had ontmoet, een onmiskenbare aanwezigheid die zijn borst deed spannen wanneer ze de kamer binnenkwam. Hij betrapte zichzelf erop dat hij steelse blikken op haar wierp wanneer hij maar kon, hoewel hij wist dat hij daar geen recht op had.

      Een moeilijke realisatie, aangezien hij zichzelf had beloofd nooit te worden beïnvloed door een vrouw die de hoogste kringen van Londen sierde.

      Hij schudde zijn hoofd. Hij moest ophouden met verlangen naar het meisje - een situatie die niet goed voor hem zou aflopen, mocht hij handelen naar die passies. Er was geen toekomst in. Hij was de rentmeester van de hertog. Welvarend mocht hij dan zijn naar de maatstaven van de meeste mannen, maar getiteld, verbonden en welgeboren was hij niet. Geen bruidsschat, geen verwachtingen, en zeker geen positie om in een familie als de D'Estels te trouwen.

      Als enige bastaardzoon van markies Lacy bezat hij wel die dunne band met de aristocratie, maar het was een ketting die hij nooit openlijk zou dragen. Onwettigheid was een smet die zijn vooruitzichten zou ruïneren, zijn werk zou vernietigen en hem alles zou kosten waar hij zo hard voor had gewerkt. De misstap van zijn vader met een dienstmeid had zijn lot vanaf het begin bezegeld. Over zijn geboorte werd gefluisterd maar nooit bevestigd, en het was een schande die hij stilletjes droeg. Een geheim dat hij begroef in de kluizen van zijn hart.

      Het enige wat zijn vader aan hem had doorgegeven, was zijn scherpe verstand en gevoel voor cijfers, beide essentieel voor zijn overleving. Die talenten hadden hem de positie van rentmeester opgeleverd, niet zijn afkomst, en zijn huidige functie vormde daarop geen uitzondering.

      Maar hij zou zijn vader nooit vergeven voor de ontberingen in zijn leven. Grote mannen zoals markies Lacy waren zelfzuchtig, altijd bereid om de familienaam te beschermen in plaats van te doen wat juist was. Hij zou zijn vader nooit zijn wreedheid vergeven.

      'Mama, ik kom eraan. Houd toch op met dat geijsbeer, anders slijt u nog het parket,' klonk de vertrouwde stem van Lady Charlotte, terwijl het geluid van haar zachte voetstappen op de grote trap de foyer vulde.

      Alexander's adem stokte toen hij haar zag. Lady Charlotte was een visioen. Haar jurk, een luxueuze creatie van zijde en goudborduursel, omhulde haar op alle juiste plaatsen, elke steek accentueerde haar gracieuze figuur. De rijke stof glinsterde onder de gloed van de kroonluchter, de delicate draden vingen het licht terwijl ze bewoog. Ze pauzeerde even om haar coiffure te controleren, een torenhoog wonder van getoupeerd en gekruld haar dat perfect op zijn plaats was gespeld. Haar kamenier had ongetwijfeld uren besteed aan het creëren van de ingewikkelde stijl, waarbij struisvogelveren in de berg glanzende krullen waren verweven. De veren deinden zachtjes mee met elke beweging, een bewijs van haar hoge status en onberispelijke smaak.

      Ze draaide zich om en wierp een blik in zijn kantoor, haar grote, blauwe ogen ontmoetten de zijne. Voor een kort, tintelend moment kruisten hun blikken elkaar. Alexander haalde geschrokken adem, vechtend om zijn kalmte te bewaren. Ze was glorieus, veel te magnifiek voor hem om te aanschouwen. Haar volle boezem, gehuld in de fijnste zijde, rees en daalde met elke delicate ademhaling. Haar onberispelijke huid, stralend van jeugd, werd omlijst door haar perfect geproportioneerde gelaatstrekken - die volle, pruillende lippen een sirenenzang.

      Lieve hemel, hij kon zijn blik niet afwenden.

      Zonder na te denken vertrokken zijn lippen in een halve glimlach van waardering, een die Lady Charlotte niet ontging. Ze trok een nieuwsgierige wenkbrauw op, met een plagerige glinstering in haar ogen, voordat ze haar afdaling voortzette en uit zijn zicht verdween. De ruimte die ze achterliet voelde leeg, alsof haar aanwezigheid de kamer kort had verlicht, en nu was hij weer in de schaduwen gedompeld.

      Alexander bleef nog een moment zitten, luisterend naar de vage geluiden van de hertogin en Lady Charlotte die het huis uitliepen, hun stemmen dreven door de grote hal en vervaagden in de nacht. De drang om naar de bibliotheek van de hertog te gaan, om een laatste glimp van haar op te vangen terwijl ze in de koets stapte, knaagde aan hem. Maar hij weerstond. Hij wilde niet dat de hertog - of wie dan ook - zijn interesse zou opmerken. Zijn positie zou in gevaar komen als iemand de gevoelens vermoedde die hij koesterde voor Lady Charlotte. Hij kon het zich niet veroorloven de controle te verliezen. En toch glipte de controle elke keer dat hij haar zag een beetje verder uit zijn greep.

      Hij stond op en liep naar het dressoir om zichzelf een glas whisky in te schenken. De amberkleurige vloeistof draaide rond in het kristallen glas terwijl hij naar het kleine raam liep dat uitkeek op de zijkant van het huis. De tuinen van het landgoed waren uitgestrekt en perfect onderhouden door de tuinlieden die onvermoeibaar werkten om de gronden te onderhouden. Onder hem slingerde een klein pad door de hagen, dat een discrete toegang bood van en naar de voor- en achtertuinen voor degenen die de grandeur van de hoofdingang wilden vermijden. Hoge, dikke hagen beschermden het landgoed tegen nieuwsgierige blikken en gaven het Georgiaanse landhuis een sfeer van afgescheiden elegantie.

      Het huis was schitterend, een paleis in alle opzichten, en Lady Charlotte was niet minder magnifiek. Een koningin onder haar gelijken. Hij streek met zijn hand door zijn haar, de frustratie bouwde zich op in hem. Hij moest de controle herwinnen, de roekeloze impulsen onderdrukken die in hem opkwamen elke keer dat ze zijn kant op keek. Hij kon het zich niet veroorloven om toe te geven aan deze gevaarlijke gedachten, hoe graag hij dat ook wilde.

      Ze was niet voor hem, en hij had zeker weinig geduld voor de wereld waarin zij leefde.

      Misschien moest hij vanavond uitgaan. Zich verliezen in de rokerige kamers van een van de vele gokholen in Mayfair. Daar, te midden van het gerinkel van glazen en het luidruchtige gelach van Londens minder fatsoenlijke types, kon hij zich afleiden van de aantrekkingskracht van Lady Charlotte. Het winnen van geld van de rijkere mannen van de samenleving vrolijkte hem altijd op, en vanavond had hij dringend afleiding nodig.

      Zonder verder aarzelen beende hij zijn kantoor uit en trok zijn jas aan van de haak naast de deur. De Londense nacht begroette hem met het geluid van hoeven en wielen die over de kinderkopjes kletterden. Huurkoetsen hobbelden over de donkere straten, hun lantaarns flikkerden als vuurvliegjes in de mistige lucht. Alexander riep er een aan en klom erin, terwijl hij de koetsier de weg wees naar Lady Dames, het gokhol waar hij vaak in de late uurtjes te vinden was.

      Bij aankomst betrad hij de schaars verlichte gelegenheid, waar de bekende geur van sigaarrook en brandewijn aan de fluwelen muren kleefde. Mannen van diverse fortuinen lagen onderuitgezakt in stoelen met hoge rugleuningen, sommigen al verwikkeld in kansspelen, terwijl anderen hun tegenstanders beloerden, calculerend wat het beste moment was om zich in de strijd te mengen. Alexander liep door de zaal, observeerde de spelers, schatte hun rijkdom in en bepaalde wie de makkelijkste prooi zou zijn. Hij mengde zich in een paar spellen - dobbelstenen, Piquet, Faro - en won genoeg om zijn zakken te vullen met schuldbekentenissen en IOU's, maar toch wilde zijn rusteloosheid niet bedaren.

      Het huis was stil toen hij niet lang na vier uur 's ochtends terugkeerde naar het landgoed van hertog D'Estel. Het personeel, hoewel vermoeid, bleef plichtsgetrouw wakker, wachtend op de terugkeer van de familie van hun feestelijkheden. Alexander ging naar boven en dwong zijn ogen niet naar Lady Charlotte's vertrekken te dwalen. Ze zou nog steeds op de bals zijn, ongetwijfeld hoofden draaiend en edellieden betoverend terwijl hij piekerde over wat hij nooit kon hebben.

      Maar zijn adem stokte in zijn keel toen hij zijn slaapkamerdeur openduwde.

      Lady Charlotte stond daar, in niets anders dan haar chemise en kamerjas, snuffelend door de brieven op zijn bureau. De aanblik van haar, badend in de zachte gloed van een enkele kaars, was genoeg om zijn hart sneller te doen kloppen.

      'Wat doet u hier?' vroeg hij, terwijl hij de deur achter zich sloot om privacy te waarborgen. Het idee dat een vrouw van hogere rang het zou wagen zijn privacy te schenden was zo typerend voor haar soort. Begreep ze niet dat betrapt worden in dezelfde kamer, schaars gekleed en op dit late uur, niet ideaal was.

      Voordat hij haar verder kon berispen, merkte hij Lady Charlotte's haar op, los hangend over haar rug, een lichte, betoverende tint van krullen die hem deed denken aan hete zomerdagen op het platteland.

      Hij had haar nog nooit met los haar gezien, en de aanblik liet hem naar woorden grijpen.

      'Ik, eh...' Ze pauzeerde, haar ogen wijd open en geen verder excuus voorhanden.

      Noch zou hij dat moeten verwachten wanneer ze in iemand anders' persoonlijke ruimte rommelde, hen respectloos behandelend.

      'Zal ik uw vader roepen en hem vragen uit te leggen waarom zijn dochter het nodig vond mijn kamer binnen te komen en in mijn persoonlijke zaken te neuzen? Ik denk niet dat u het prettig zou vinden om zich zo blootgesteld te voelen als ik uw vertrekken zou doorzoeken.'

      'Het spijt me, meneer Richards. Ik hoorde hier boven een geluid, en ik was er zeker van dat u weg was, wat het geluid niet verklaarde, dus kwam ik naar boven om te kijken. Maar ik vond de kamer leeg, en beschamend genoeg, betrapte u me erop dat ik aan het snuffelen was in wat u aan het lezen was.'

      Alexander bestudeerde haar een moment. Ze waren nog nooit zo alleen geweest. Er was altijd iemand in de buurt wanneer ze in het verleden uitwisselingen hadden, wat een goede zaak was omdat er iets aan Lady Charlotte was dat hij volstrekt betoverend vond en hij jammerlijk niet in staat was zijn rebelse gedachten te ontkennen.

      'Hoe wist u dat ik niet binnen was?' vroeg hij.

      Ze bewoog weg van het bureau en langs hem heen, steeds dichter bij de slaapkamerdeur. Was ze bang voor hem? Dacht ze dat hij zich aan haar zou vergrijpen?

      Nooit zou hij zo afschuwelijk zijn. Maar hij kon niet ontkennen dat hoezeer hij ook naar het wicht verlangde, Lady Charlotte deze avond vrijheden had genomen die haar niet toekwamen.

      'Wel, wat dat betreft.' Ze pauzeerde. 'Ik informeerde ernaar toen ik thuiskwam.'

      Hij vernauwde zijn ogen. 'Zijn de hertog en hertogin met u teruggekomen?' vroeg hij.

      'Nee, zij bleven op het Gully-bal. Ik had lichte hoofdpijn, en mijn hand deed pijn.' Ze hield haar handschoenloze handen omhoog, en vanaf waar hij bij het bed stond, kon hij nog steeds de blauwe plekken zien.

      'Uw vinger geeft u nog steeds last?'

      'Ja, helaas doet hij pijn, en de handschoenen van vanavond hielpen niet.' Ze haalde haar schouders op. 'Men moet een echtgenoot bemachtigen, en geen gebroken vinger zal mij daarvan weerhouden.'

      Jammer, wilde hij zeggen maar hield zich in. Het was zijn plaats niet. Ze stond veel te ver boven hem om zo'n mening te geven, hoewel hij niet kon helpen medelijden met haar te voelen. Ze zou goed trouwen, met een heer die niet van haar hield, en hun leven zou een eindeloos toneelstuk van verveling zijn. Maar tenminste zouden ze hun rol hebben gespeeld en hun plicht tegenover hun familie hebben vervuld.

      Zijn lip krulde bij de gedachte. 'Wel, het is het beste dat u terugkeert naar uw kamer, en mag ik suggereren dat u hier niet meer terugkomt.' Zijn woorden waren kort en lieten geen ruimte voor discussie.

      Maar het leek erop dat ze het ermee eens was toen ze zich op haar hak omdraaide, de deur opende, in de gang gluurde en zonder nog een woord te zeggen zijn kamer ontvluchtte.

      Alexander sloot en vergrendelde de deur voordat hij ertegen in elkaar zakte. De geur van vanille prikkelde zijn zintuigen, en hij ademde diep in. Ze rook zo verdomd goed. Te goed.
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      De volgende ochtend zat Charlotte alleen aan de ontbijttafel. Haar ouders, die pas een uur voordat ze opstond waren thuisgekomen, zouden nog uren niet in huis te zien zijn.

      Ze bekeek vluchtig de ochtendkranten, dronk haar thee en schoof het gebakken ham en de eieren die de kok had bereid over haar bord. Helaas bleven haar wangen maar branden. Elke keer dat ze eraan dacht hoe ze de avond ervoor de kamer van meneer Richards was binnengeslopen - een gedurfde actie die heel ongebruikelijk voor haar was - en was betrapt, was het gênant.

      Ze zette haar thee neer en fronste. Ze was er zeker van geweest dat ze voetstappen boven zich had gehoord, en toch, hoe kon het dat meneer Richards niet thuis was geweest? Nu ze erover nadacht, waar was hij geweest?

      Bezocht hij de bals en diners van de lagere echelons van de samenleving? Misschien maakte hij het hof aan de dochter van een advocaat of een dokter.

      De gedachte deed haar fronsen, en ze beheerste haar gezichtsuitdrukking, omdat ze niet voortijdig wilde verouderen door na te denken over dingen die haar alleen maar van streek zouden maken.

      Ze zou vanavond stiekem met Matilda naar het feest van de Dudleys gaan. Haar ouders zouden het bal van Lord en Lady Eden bijwonen, en ze had al gepland om een kwaal te verzinnen die haar zou verhinderen om mee te gaan.

      Vanmiddag, als haar mama eindelijk uit bed zou komen, zou ze hoofdpijn veinzen en verklaren dat ze thuis zou blijven en vroeg zou gaan slapen.

      Nadat ze haar ontbijt had beëindigd, schoof ze haar stoel naar achteren en liep naar de achterste salon, omdat ze buiten op het terras wilde zitten en genieten van het warme weer dat Londen de laatste tijd had.

      Ze pakte het nieuwste exemplaar van The Lady's Magazine op en opende de terrasdeuren, waardoor de frisse ochtendlucht de kamer binnenstroomde. Ze liep naar een van de weelderige dagbedden die haar mama strategisch onder de beschaduwde piazza had geplaatst en trok de zitplaats net ver genoeg in het zonlicht om haar benen te verwarmen. De dag was stil, zonder geluiden van bedrijvige bedienden of familie in de buurt. Met een heerlijk gevoel van alleen-zijn ging ze liggen en tilde haar rokken op tot boven haar knieën. Met een zachte zucht trok ze haar kousen en schoenen uit, en wiebelde met haar tenen in de zachte warmte van de zon, genietend van het zeldzame moment van vrijheid.

      Verderop in de tuinen waren twee tuinmannen bezig met het snoeien van de heg die het terrein omzoomde, ver genoeg weg om haar privacy te waarborgen. Gerust in de wetenschap dat niemand haar benen zou zien en haar aan spot zou blootstellen, mocht haar mama erachter komen, ging ze achterover liggen en opende haar tijdschrift.

      Jurk na prachtig ontworpen jurk werd tentoongesteld, samen met wat heerlijke fictie en poëzie die altijd de moeite waard was om te lezen. Nu het seizoen goed op weg
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